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D ' indrizzarvi a questo e a quello ,
Di cercar eol campanello
Ciò che aver potete qua .
Dite un po ' ; che vi è di buono

Nei moderni giovenetti ?
Riverenze , Sorrisetti ,
Tacchi ferei , affettature ,
Occhialin ' , caricature ,
Ciò che insipido ha la moda ,
Ma di ciò che ognun si loda

Son sprovvisti per mia fe .

Ma se poi , per mia disgrazia ,
Voi la sorda mi farete ,
Le finestre troverete ,
Sigillate eternamente :

Farò incetta di chiavacci ,
Lucchettini e catenaeci ,
Serrature , chiavistelli .

Toppe , chiodi , spranghe e arpioni .
Non son poi di quei babbioni

Che si fanno infinocchiar .

Fartono . )

Scena R .

Berta , e il Conte di dentro .

Berta . —
Finora in questa camera 8182 2 8 8Mi parve di sentir un mormarto : Als

Sarà stato il tutor colla pupilla . Es



Iſt der Mann nicht gat 10 ferue ;
Sucht ihn nicht mit der Laterne ,
Seht , der Mann , ergiſt ſchon da

Laß doch jene jungen Gecken

Mit den ſüßlichen Geberden ,

Eiſenabſätz gleich den Pferden ,
Mit Lorgnetten , dicken Prügeln ,
Stutzerhüten und mit Spiegeln ,

Mit dem ganzen Tand der Mode .

Ach , man ärgert ſich zu Tode ,
Sieht man dieſes8 Völkchen an .

Doch wird wider mein Vermuthen
Meinem Rath ſich taub man ſtellen
Kann mein Kämmchen auch ſich ſchnvellen .

Ich verſiegle,alle Fenſter ,
Ich verrammle alle Pforten ,
Stelle Wachen aller Orten ,

Schlöſſer , Riegel werden klirren ,
8 Draußen mag der Schäfer irren ,

Drinnen mag das Täubchen girren ,
Ich bin Keiner , den man prellt .

ono. ) ( Beide ab. )

Neunte Scene .

Bertha allein .

In dieſem Zimmer war mir ' s ,
Als ob ' s hier wieder Lärm gegeben hätte .
Es war gewiß der Alte mit dem Mündel .
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Non ha un ! ora di ben . . . Queste ' ragazze
Non la voglion capir . . . battono .

Conteé .

Bert a .
Eh ! vengo . . eccomi qua .

Vengo . . . vengo . . chi diavola sara ?

Il Conte

Ehi di casa . . . buone gente
. . niun mi sente !Ehi di casa

Chi è costui ? :

Scena X.

travestito da soldato , Berta indi .

Bartolo .

Conte .

Bartolo .

E ubbriaco ! chi sarà ?

Ehi di casa .

Cosa vuol , signor Soldato ?

Conte .

„ maledetti

Bartolo .

Conte .

Aprite .

She brutta faccia !

Ah . . . SI . . . Si . . . bene obbligato .
Bartolo .

Qui costui che mai vorrà ?

Siete voi . . . Aspetta un poco
Siete voi . . . Dottor balordo

Conte .

Mar

Sie



—

auε,jqMMan hät hier keine Ruhe — die jungen Mädchen ,
Sie nehmen nicht Vernunft an — ah , man klo pft !

Graf Ginter der Scene ) .
teè Macht auf !

Bertha .

Ich komme gleich — ich bin ſchon da !
Ja , ja , ich komme ſchon ! — Wer mag' s nur

ſein ? ( Ab. )

indi .

Zehnte Scene .

Graf ( als Soldat verkleidet , Bertha , dann

Bartolo .

Gra f .
Herr vom Haufe ! Hört ! Ihr Leute !
Alle Wetter ! hört mich Niemand ?

Bartolo .

Wer iſt der Mann ? die ggarſt ' ge Miene ?
Und betrunken ? Wer mag' s 43Herr Soldat ! was ſteht zu Dienſten ?

Graf .
Ach, Sie hier ? Sehr verbunden ! —

Bartolo .
Was will dieſer Mann wohl hier ?

Graf .
Ha , Sie ſind , wie man mir ſagte ,
Der gewiſſe Doctor Bartel ?
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